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OPIrANQZH & YAOMNOIHZH EKAHAQZEQN

Yuvaudia ané to Mouaiké Lovono «MoAdpviax...

Mopth tou Tpuyou.....

NAHPO®OPIEZ EKAHAQZEQN

Nopiké Npéowro MoAiTiopol &
MepiBaAAovrog Afpou AvartoAikng Mdavng

EAeuBepoArakwvwy 1, 232 00 MiBeio
Info : Avva Kdtoapn

Tel : +30 2733360306

Fax : +30 2733360304

Nopik6 MpoéowTro MoAiImiopol kai

MepiBaAovTog Afpou AvatoAikig Mavng

Email : akatsari@1315.syzefxis.gov.gr
Web : www.anatolikimani.gov.gr

10
1
1
1
12
12
13

.13
.13
.14

14
15
16
16
17
17
18
18
19
19

. 20

22

. 24
.25
.25

25
27
27
29
29



2016
H pépes NoArtiopol

Kadws npBate - Welcome

Ayanntoi iflol kai gides.
eniokéntes tns Mdvns,

H Mdvn anotedei éva npaypaukd &exwpiotd koppdt tns
EAAabdas. Eival Eexwpiatd yia tnv éviovn igtopia tou, Tn
YPa@IkdTNTa TOU TOMioU NOU NPOCPEPEI OTOV EMITKENTN,
61a8popés povadikou kdnAous kai yia tn @iAo&evia Twv
vIéniwv o€ napadooiakoUs NETPOXTITTOUS OIKIOHOUS.

Kadwoopifovtds oas otov unépoxo autd témo, oas
napouaidfoupe to MoAiticukd pas Kadokaipt nou
anotedeital ané povadikés Bpadiés Beatpikv Hpwpevmy,
ouvaudies, YJOUCIKA aQIEP@ATA, HOUCIKOXOPEUTIKES Kal
naidikés napaotdoeis kar 6fes pe eelBepn eicodo yia
0 KOIVO.

‘Exoupe dépapa yia tn Mdvn kai npoonaBoUpe yia éva
edmdopdpo kal nio avBpdnivo adpio pe noidtnta Jwhs,
6nou o noAdriopds, o ToupIoHGs Kal To nepifdidov
ouvundpxouv, cupBdniovtas ouciaoTikG aTNV OIKOVOUIKN
Kal KOIVWVIKN avantuén tns nepioxns.

Las kadoUpe va avakadUyte tn Mdvn, péoa ané us povadikés
OpOPQIES TNS Kal Ta yepdta unooxéoels noAtiotikd dpwpeva tns.

Me ektipgnon
Nétpos N. Avépedkos
Anpapxos Avatodikns Mdvns

Dear Friends and Visitors to Mani,

Mani is unquestionably a special part of Greece. It stands apart for its richhistory, its striking landscape, allowing
visitors to journey through uniquely picturesque routes and the warm hospitality of the traditionally-built, stone-house
inhabiting locals. By way of welcoming you to this magnificent place, we present the Summer of Culture, comprised
of unforgettable evenings of plays, concerts, musical tributes, music, dance and children’s performances -all free of
charge to the general public.

We have a vision for Mani. We are constantly striving for a more hope-filled and humane tomorrow with good quality of
life, where culture, tourism and the environment can not only coexist but can substantively contribute to the region’s
economic and social developmet.

We invite you to discover Mani through its unique Attractions and its auspicious cultural events.

Your sincerely
Petros N. Andreakos
Mayor of Eastern Mani



[0Belo
Gytheio

To lNiBeio, n npwtelouda tou Anpou Avatodikhs Mdvns, pe tnv éviova vNoIwTIKNA Kal veokAaaolkh
Quaioyvwyia, ge onitia nou katngopifouv BabBuidwtd ous votioavatodikés anonAngels tou Talyétou,
oas unodéxetal oto npoatateupévo Bopelodutikd dkpo tou AakwvikoU KéAnou. To MiBelo anoténeoe
katd tnv apxaidtnta to epnopikd Aipdvi twv Poivikwv Kal apydtepa to enivelo tns Endptns. Tnv enoxn
tou KoivoU twv EAeuBepoiakmvmy unnp&e n npwtevouod tou. To MNiBelo katanovtiotnke and oelopo
10 375 p.X. Kal epnpdBnke oAokAnpwtika to 395 p.X. and s Aenfaoies twv [6TBwv.

H oUyxpovn ndéAn tou MNuBeiou eival xuopévn apeiBeatpikd otous npdénodes tou Bouvou AkolUpapou,
010 puxo tou AakwvikoU KéAnou. Ta nepiogdtepa veokAaoaoikd onitia xtioBnkav ota xpdévia tns
petdBaons and tov 19° atov 20° aicdva. Lta agioBéata tou MuBeiou ouykataiéyetal to apxaio Béatpo,
ol nafaloxpiotiavikés Baoifikés, Ta pwpaikd Aoutpd kal to vnai Kpavan h MapaBovnhal, 1o epwTIké
kataguyio tou Mdpn kai tns EAvns, To onoio Bpioketal anévavt and tnv néAn.

Gythio, the capital of the Municipality of Eastern Mani, with its intense insular and neoclassical
character, built amphitheatrically where the southeastern slopes of Taygetos meet the sea, is
waiting to welcome you on the sheltered northernwest tip of the Laconian Bay. In antiquity, Gythio
was the commercial port of the Phoenicians and later it served as the port of Sparti. Gythio was also
the capital of the League of Free Laconians. Gythio was destroyed during an earthquake in 735 AD
and was completely abandoned in 395 AD after the Gothic invasion

Modern Gythio is built on the foot of Mount Akoumaros on the shores of the Laconian Bay. Most of its
neoclassical houses were built in the years bridging 19" and 20" century. Some of the sites worth
visiting in Gythio are the ancient theatre, the old Christian basilicas, the Roman baths and the island
Kranai or Marathonisi, the love refuge of Paris and Eleni (Helen of Troy), which is right across the city.
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Apednofn
Areopoli

H néAn tou Beol tou nodépou Apn, Bewpeital n kapdid
tns Mdvns kai dikala éxel xapaktnpiatei napadoaoiakds
oIkIopds 161aitepou QuUaOIkoU KdAAous.

0 nanids oikiopds éxel diatnpnoel To Nnapadoaoiakd Kai
10TOPIKO XAPAKTNPA TOU Kal ekTeiveTal HUTIKA pe otevd
dpopdkia, kadviepipia, nupyéonita, ndpyous Kal
ekkAnaoies. Avapeoa ota nétpiva onitia, uy®vovtai ol
nupyokatoikies twv Maupopixadaiwv, tns £akouatns
oikoyévelas nou onpddeye tnv 1otopia tns Apednofns,
tns Mdvns kai yevikotepa tns EAAddas.

H nAateia ABavdtwy, dnou kai to dyadpa tou MNétpou
Maupopixddn, anotedei to €pnopikd Kévipo tns
kwpoénoAns. Ltnv nAateia tns 17" Maptiou Bpioketal o
pntponoAitikés vaods twv Mappeyiotwyv Talapxwv pe
ynid kapnavapidé (1836) kai eEaipetikd A1IBavayAupo
61dkoopo napaotdoewv JwbdiakoU kUKAou Kal
noAepik®v Ayiwv.

Ytous Ta&ldpxes ydnBnke n bo&oAdoyia atis 17 Maptiou
tou 1821 Kkal otnv AIBdoTpwtn nAateia opkiagtnkav ol
Mavidtes yia Nikn n Bdvato, Eekivavtas tov nédgpo
katd twv ToUpKkwv.

Areopoli, meaning the city of Aris (Mars) -the god of war
according to the Greek mythology- is considered the
beating heart of Mani and has been rightly recognised
for its unique natural beauty. The old settlement,
extending over the western part of the town and
featuring narrow pebbled streets, tower houses, towers
and churches, has preserved its traditional and historic
character.

In between the town's stone houses rise the tower
houses of the Mavromichalis family, a family which has
left its mark on the history of Areopoli, Mani, and Greece
in general.

Athanaton (Immortals’) square, dominated by the statue
of Petros Mavromichalis, is the town's commercial centre.
On 17 Martiou (17" of March) square stands the
metropolitan church of Pammegistoi Taxiarches with its
high bell tower (1836) and an excellent stone relief
picturing the zodiac cycle and Saints of warfare.

This church witnessed the historic liturgy of March 17,
1821, and it's on this pebbled square that the people of
Mani swore to Win or Die, in what is now known as the
declaration of war against the Turks.
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Kotpwvas
Kotronas

0 Kétpwvas Bpioketal atov houxo dppo tns KodokuBids, atn Béan tns apxaias TeuBpwvns. LUppwva
pe tov Mauoavia, 16puths htav o ABnvaios TeuBpavras.

H ovopaoukn néAn tou Koivol twv EAeuBepoiakmvwy BuBiotnke oto vepd pe o peydio oeigpd tou
375 p.x. Epeinia kai eupnhpata tns TeuBpavns éxouv BpeBei Tuxaia and yapdades kai dUtes atnv neploxn
Tns xepoovnaidas Lkond, n onoia evvetal Pe Tn oTepId kai oxnyatidel 0o pikpés napadies.

Yta onitia tou onpepivol Kdtpwva, 6nws kal oe opIoPEVES EKKANTIES, NAPATNPOULE EVIOIXIOHEVES
eniypapés, Klovokpava Kal apxITEKToVIKA Tphpata tns apxaias néAns.

Kotronas is located on the peaceful bay of Kolokythia, at the site of ancient Teuthrone. According to
Pausanias, the founder of the city was Teuthrantas, from Athens.

This famous town dating from the period of Eleutherolakones (the League of Free Laconians)
disappeared under water after the great earthquake in 375 A.D. Fishermen and divers have found
ruins and findings from the lost city by chance, around the Skopa peninsula, which is connected to
land forming two small beaches.

In the houses of modern Kotronas, as well as in some churches, carved inscriptions, capitals and
architectural elements are still the ghosts of the ancient old town.



KévipoModitiopyou
Madaié MNapBevaywyeio
Cultural Centre - Former Girls' School

To Kévipo MoAitiopoU eival éva oUyxpovo pouadeio néAns, to onoio «piAd» yia tn Mdvn, tnv 10topia
Kal tous avBpdnous tns. Mapouaidel Tov tpéno pe tov onoio ol Mavidtes npoagdpuocav tn Jwn Tous
otn Mdvn, oe Slagopetikés xpovikés kal 10TopIkés Nepiddous, NAnpo@opei Tous enIoKENTES yia Tn
povabikn tautdtnta tns NePIOXnS Kal epUnveUel Tov EeXxwpIotd xapaktnpa tns Mdvns. Méoa and to
QwtoypaQiké @ako tou lwdvvn BoupAitn Kal ta avukeipeva tns cuddoyns, napouaciddetal o tpénos pe
Tov ornoio o1 viéniol npogappu6aTnKkav atnv tpaxid yn kai duacav npos dgends tous tnv dpBovn nétpa.
To ta&id1 guvexiletal oto vedtepo MiBelo, To eundpio, To Alpdvi, Tn petavdateuan, Th JoUdIKkh IgTopia,
Tnv eknaideuan, tn dnpoagioypagia, Tous nointés Kal tous pwtoypdgous. 01 eniokéntes Aapufdvouv
nAnpogopies Nnpokeipévou va nepinynBoulv atnv nepioxn kai va Bicicouv Tnv Iotopia, TNV éxvn, Ta nen,
ta €B1pa, tn Bpnokeia kai Tis yeUoels otn onpepivi Mavn.

The Cultural Centre is @ modern urban museum, that “talks” about Mani, its history and its people.
It shows how residents adapted their lives in Mani during various time and historical periods,
it acquaints visitors to the locality’s unique identity and explains Mani's particular character. Through
loannis Vourlitis’ photo lens and objects on exhibit, one sees how local residents were able to adapt to
the craggy earth and to use the boundless stone to their advantage. The journey continues to Gytheio
in more recent times, its commerce, harbour, migration, its musical history, education, journalism,
its poets and photographers. Visitors are better informed so that, while touring the region, they may
better experience contemporary Mani's history, art, traditions, customs, religion and flavours.



MPOrPAMMA APAZEQN

KAWAAEIOz AHMOTIKH BIBAIOOHKH AHMOY ANATOAIKHE MANHZ
EMWYXQTPIA MPOTPAMMATOZ: IQANNA MHTZAKOY

-

o " . TomoBeoia Aidpkeia . . . .
Huepopnvia Tithog ekdRAwong Apéong MpoypéppaTog Eva epyaoTipio... MNa madid nAikiag...
22/6/2016 ‘Eva @1epd [uBei0 11:00 - 14:00 T Kivnong 5-9 g1V
27/6/2016 H eIkéva VoG eEAépavTa IuBeio 11:00 - 12:30 TP | didocogiag 10-12 €163V, £@nBIK| NAIKicl
28/6/2016 | Kam péoa amé 1o omroio BAETEIG ApedTroAn 11:00 - 12:30 Tp | @eatpikoU TraIXVIBIOU 6-10 TV
29/6/2016 Mia kapT TTOoTaA 0Bei0 11:00 - 12:30 Tp | avraoTiKig AoyoTexviag £QNPIKA NAIKia
4/7/2016 Kami prmhe rueeio 11:00 - 12:30 T EIKQOTIKWV 7-12 €TV
5/7/2016 O apiBpédg 5 ApedToAn 11:00 - 12:30 T KoukhoBéarpou 5-9 eTWV
6/7/2016 Ala@opETIKG €i6n QUAAWY ruéeio 11:00 - 12:30 T Mia BoATa 0T @uUoN 7-12 g1V
11/7/2016 Mia xépTivn cakoUAa roeeio 11:00 - 12:30 mp | Kataokeuwv 6-10 etV
. . 00 - 19 EikaoTikiv pammikig (Na @épeTe éva Aukd
12/7/2016 Koupmiéa ApedTroAn 11:00 - 12:30 T wTrAoUZAKI) 6-10 £T00v
13/7/12016 MepiKé XaAIKGKIG IoBeio 11:00-12:30 TP | Karaokeutv 6-10 £TWV.
15/7/2016 | H eikdva evog TpwraywvioT Ay. NikoAaog 10:00 - 12:00 p | Autooxediacpol 10-14 g1V
18/7/12016 “Evag ouvSETApag oeeio 11:00- 12:30 TP | didooogiag 9-12 16V, £@nBIKK NAIKia
19/7/2016 ‘Evag XPH?'HK“O'WWVOQ ApedTIoAn 11:00 - 12:30 g | Anpioupyiag TPWTWY TTPOTACEWY - KOAGE | 6-10 TV
QaKeNog
20/7/12016 KTl TropTokaAi rueeio 11:00 - 12:30 TP | EIKaoTIKWY 7-12 eTWV
21/7/2016 "Evag QavraoTikog 161og Koira 10:00 - 12:00 Ty | ApyitekTovikrig 6-10 TV
22/7/12016 Mia pnxavi Oituho 10:00 - 12:00 Y | T18a yivéTav av... 7-12 eTWV
& £VO i ApESTION 11:00 - 12:30 - i
2/8/2016 Kam oTaoievo N pzorro'n s Mapariipnong - giAocogiag 9-14 extiv
KATEOTPAMMEVO DAwpoXwP! 18:30 - 20:30 pp 7-12 €TV
3/8/2016 KaTi Trou éxel pia TpUTIa uBeio 11:00 - 12:30 Ty | Maxvidiiov IMpooxoAikr NAKKia, 5-7 ET@V
4/8/2016 "Evag Aekég amé kA uypd Merpiva 10:00 - 12:00 Ty | Meigng xpwudTWV EIKAOTIKLV 6-10 TV
3 R KoTtpwvag 10:00 - 12:00 1T . ) 3 R
5/8/2016 Kam pe BoUAeg ’ OeaTpIKoU TTaIXVISIOU - EIKACTIKG 7-10 €TV
AyyeIdaxi 18:30 - 20:30 pp
8/8/2016 4 TeTpAyWVA Io6eio 11:00- 12:30 My | Anpioupyiag kavévwy Traixvidiod 10-14 €10V
; ) ApedTIoAn 11:00 - 12:30 TTp ) B ;
9/8/2016 Eva opiykdpi - XapTivwy 1o TIAXVISIDV 10-14 eTwv
Mupaivn 18:30 - 20:30 pp
10/8/2016 | KGT TTOU pTTOpEi va GUPBET Kal rudeio 11:00- 12:30 Ty | Mayvidicov MpooyoAiK NAIKia, 5-9 £Tdv
va a@rioel éva onuadi
11/8/2016 Mia wAI& Neoywpt 10:00 - 12:00 Ty | @earpikol TaKVIBI00 IMpooyoAikr nAKia, 5-9 eT@v
Mo Aipou 10:00 - 12:00 i A ¢ ¢ 5
12/8/2016 Koupmma Upyog Alpou T EIKCIUTIK/(L)V pammikAg (Na @épete éva Aeukd 6-10 TV
Apu 18:30 - 20:30 py | HTTAOUGdKI)
3 . ApedTroAn 11:00 - 12:30 T 3 B
16/8/2016 Mia xépTivn ookoUAa - Karaokeuwv 6-10 €TV
Kovékia 18:30 - 20:30 pp
17/8/2016 Mia Tapddoon Io6eio 11:00 - 12:30 TP | Agriynong: To KouTi Twv 10TopIGV 9-12 16V, £@nBIKK NAIKia
18/8/2016 H ioTopia Tg méTpag MAdravog 10:00 - 12:00 Ty | Anpioupyiag TTPGTWY TPOTEOEWY 7-12 eTddv.
19/8/2016 "Evag @avraoTiKog TOTTOg Alika 10:00 - 12:00 T | ApyITEKTOVIKFG 6-10 16V
‘Evag X4ptng Kokkaha 18:30 - 20:30 up | Apxirektovikig 6-10 £TWV.
22/8/2016 3 SIaQOPETIKA UNIKG Fu6ero 11:00- 12:30 m OeaTpIkoU TaIXVIBIOU - EIKATTIKWY 6-10 etV
o ZKouTdpl 18:30 - 20:30 pp P X
i A R ApedTToN 11:00 - 12:30
23/8/2016 | AEVHATA YPAQAS Tw TIaBIiY PECTIONN AL - 914 160V
TIOU GUPETEXOUV MaupoBoivi 18:30 - 20:30 pp
25/8/2016 ‘Eva vopiopa KapBehag 10:00 - 12:00 g | Agriynong 7-12 g1V
26/8/2016 ‘Eva kapTmoud Ay. BagiAeiog 10:00 - 12:00 Ty | Oearpikol TaKVIBI00 6-10 €10V
5/9/2016 Mepikoi BoABoi u6eio 11:00 - 12:30 Ty | @earpikol TraIxVIBI0U 6-10 £TWV.
6/9/2016 Mia okouTra ApedTIoAn 11:00-12:30 Ty | Suhoyrig Aé€ewv 7-12 100V
Kam amé m xpovid Tou " 00 - 19- P " .
7/9/2016 roe 11:00 - 12:30 ZUAA A 9-14
YevvrBnke KGBe Traidi voeo ™ UMoyfig Aégewv erwv
12/9/2016 Koppdr 0Aa rueeio 17:00 - 18:30 U | ApXITEKTOVIKFG - OWATIKAG EKPPATNg 8-14 ey
13/9/2016 “Eva AouhoUdi ApESTIONN 17:00 - 18:30 p | OECTPIKOU TTAXVIdIOU - Swpakrig 7-12 v
ékppaong
14/9/2016 Mia Kpuwva G6eio 17:00 - 18:30 pu | Autooyediaopol 6-10 £TWV.
15/9/2016 | Topti AfENg - Mia avéuvnon roeio 17:00 - 18:30 U | MoptA MjEng TPoypaupaTOg Ia 6Aa Ta TaIdId TG EKOTPATEIOG

BHAQEEIE SYMMETOXHE: KAWAAEIOE AHMOTIKH BIBAIOBHKH AHMOY ANATOAIKHE MANHE, BAZIAIKH KOYMOYNAOYPOY, IDANNA MHTEAKOY THAEQQNO EMIKOINONIAT: 27330 23888
YNO THN AIMAA TOY AHMOY ANATOAIKHZ MANHZ



; IOYNIOY - TPITH
OPA: 20.30 - MAATEIA AHMAPXEIOY - TYBEIO

Oeatpikn Napdaotaon

H Beatpikn Opdda tou levikoU Aukeiou TuBeiou
«opiei, kiaiel G xaxavilel e1s tnv FaAdikAv» An” tnv
Akadnpia MAdtwvos (MnUBouAas) otnv Matpidpxou
lwakeip (KoAwvdki), and tn @tdxeia ato Bpiaufo,
and tov nAoUto oTn VIEKAVTAvS...

IOYNIOY - TETAPTH

@ (1PA:20.30 - MAATEIA AHMAPXEIOY - T'YBEIO

As kpathaoouv ol xopo...

H xopeutikh opdda tou Mevikol Aukeiou MuBeiou
yloptdZel tn ANEN Twv paBnpdtwv xopelovtas thv
napadoaon

1 IOYNIOY - TPITH
OPA: 20.30 - MAATEIA AHMAPXEIOY - TYBEIO

‘EkBean Owtoypagias
«L’ 6Aous Tous T6MOUS KI av yupve,
pévov etoUtov ayanw»

Owtoypapikhn Opdada Mevikou Aukeiou uBeiou

Tpitn 28 G Tetdptn 29 louviou



IOYAIOQY - tABBATO

(IPA:21.00 - MAATEIA AHMAPXEIOY - TYBEIO

3’ Na161ké PeouBdn Napadoaiakdv Xopov
3" Children’s Traditional Dance

3° OeouBdn naibikdv napadooiakmy XopmV pe The 3" festival of children’s traditional dances with the
N GUPETOXN X0peUTIkWV cuiAdywv and th Aakwvia participation of dance groups from throughout Laconia.

Napouaiddel o k. Anpntpios Poddkns Presented by Dimitrios Rozakis

IOYAIOY - LABBATO

(1PA:21.00 - LYNOIKIZMOL I'YBEIOY

Peunéuikn Bpabid
«Pepnéuka Kal... dAda» pe tnv Katepiva Toipidou

Rebetiko (urban folk) Night
«Rebetiko and... More» with Katerina Tsiridou

‘Eva poucikd oepyidvi atus yeitoviés tns MoéfAns kail tns
Lulpvns, ota otékia tou Meipaid kal atnv nanid ABnva
péoa and tn patd tou Mdpkou BapBakdpn, tou Baaidn
Taitodvn, tou MNdvvn Manaiwdvvou... fuvodeia tous Kai
0l avapVvAgels Nou pas QEpvouv ol Jeydies pwvés tns
Mapikas Nivou, tou Ltpdtou Mayiouptdn, tou Toaouodkn
Kkal 6Awv twv onoudaiwv. Mas ta&idelel n Katepiva
Toipidou pe tn pwvh kai to pnayAapd tns Kal téooepels
onoudaious poucdikoUs kal tpayoudiotés oe €va
npdéypappa povadikd pe kanokaipivi 81dBean yia kPl
Kal xopo.

A musical stroll through the neighbourhoods of Constantinople
and Snyrna and old haunts in Piraeus and Athens of yesteryear,
through the eyes of Markos Vamvakaris, Vasilis Tsitsanis and
Giannis Papaioannou. The memories evoked of the outstanding
voices of Marika Ninou, Stratos Pagioumtzis, Tsaousakis and
all the other greats accompany us in our walk. Katerina
Tsiridou's voice and lute, as well as the voices and instruments
of four more talented musician put us in a Summer mood for
good cheer and dance.




IOYAIOY - TETAPTH

(1PA: 19.30 - IEPAMONH ATION MANTON
TMPOAYAIO ZENQONA XPONIQE MAZXONTON FYBEIOY

Opxnotpa ano KiBdpes
Orchestra with Guitars

MaBntés and to M'GBeio kal GAAwY nepIoXwv Tou vopou
Ba npaypatonoingouv ouvaudia pe poudikn and
kivnpatoypdgo, napadociakd dlagdpwv xwpwv,
XatQiddsi...

AiglBuvan - Aibaokania: Xapddaunos Movdas
BioAi: Mdtep 10

Students from Gytheio and other Laconic Municipalities
will make music from the cinema, traditional music
around the world, compositions of Chatzidakis...

Direction - Instruction: Charalabos Goulas
Violin: Father Job

IOYAIOY - KYPIAKH

(1PA:21.00 - MYPTOX AIPOY

Mouaikn EkdnAwaon «MoAdpvias»
Musical Performance «Polymnias»

To pouaikd alvono «MoAUpviax», o€ éva npdypaypa
noikiAns &vns kal eAANVIKAS JOUTIKAS.

Evopxnatpwaon kai 61eGBuvan:
ka Mapia AagkadonoUnou - TaipiBdkou

Endépeves EkbnAwoels:

Aeutépa 1 Auyolatou Tetdptn 3 AuyoUaotou
(pa: 21.00 Apeénoin (pa: 21.00 lYBeio

The musical ensemble «Polymnias» will performe
a pastiche of Greek and foreign music.

Orchestral Arrangment and Direction:
Maria Daskalopoulou - Tsirivakou

More Shows:

Monday 1 August Wednesday 3 August
21.00 atAreopoli 21.00 at Gytheio

[OYAIOY - MAPAXKEYH

(PA: 22.00 - MAATEIA MAPBENATQTEIOY

«H Zwn oto Apxaio ['0Be10»
«Life in Ancient Gytheio»

H Zwn oto Apxaio ['0Belo péaa and ts enypagés
s apxalofoyikns LuAdoyns MuBeiou

Life in Ancient Gytheio based on the inscriptions
found in Gytheio's Archaelogical collection




AYTOYXTOY - TPITH
(PA:21.00 - APXAIO BEATPO I'YBEIOY

BéApa Kapayidvvn - Anpntpns Epateivos
Mouaikh napdotaan peAonoinpévmv noinpdtwv

Thelma Karagianni - Dimitris Erateinos
Performance of poems set to music

01 peyddol ‘EAAnves nointés katdgepav va @tdoouv ota a@uid Tou KolvoU HECW TNS HOUCIKAS.
01 yeAonoihoels Twv noinpdtwy tous anotedolv Yepikd and ta wpaidtepa tpayoldia. To npdypappa
nepiAauBdvel yeAonoinpévn noinon twv nio onoudaiwv nointwv 6nws eivar o Nikngdpos Bpettdkos,
o Iodwuds, o KdnBos, o KaBdens, o Kapuwtdkns, n MoAudolpn, o Lepépns, o EAUTNs, o Pitoos,
o AeiBaditns, o MaAapds, o Avayvwotdkns, o KaBBabdias, o EAcuBepiou, o Mkdtoos, nou pedonoinBnkav
ané agnoudaious ouvBétes, dnws o Xatidbdkns, o Beodwpdkns, o Tapxdkos, o Aoidos k.a.

Greece's great poets managed to reach their audiences through music. Setting their poems to music
has resulted in some beautiful songs. The programme consists of the poems of Greece’s greatest
poets such as Nikiforos Brettakos, Solomos, Calvos, Kavafis, Karyotakis, Polydouri, Seferis, Elitis,
Ritsos, Leivaditis, Palamas, Anagnostakis, Kababias, Eleutheriou, Gatsos set to music by talented
composers like Chatzidakis, Theodorakis, Xarchakos, Loizos and others.

AYTOYXTOY - MAPALKEYH

(PA:21.00 - NMYPTOXAIPOY

KouknoBéatpo
ZntoUvtal... atpépntol neipatés!!!
Puppet Show - Wanted: Fearless Pirates!!!

H 1otopia tns pikphs Mdyias nou nBede va yivel neipatns
ylati ol neipatés eival atpduntol cav ekeivn! Mia
d1adpaocukn napdotaon pe koUkAes muppet, nBornoloUs
ka1 {wvtavh pouaikn, nou pas Bupiel 6t dev eival kako
va pofopacte, apkei va avayvwpiloupe tou pépous pas
kal va Tous koltdpe katdyarta...
Tanaibid ané 3 xpovadv - Aidpkeia Napdataons: 60"

Levaplo, oknvoBeaia, pouaikh: 0YW! 10 koukdoBéatpo - Kolkdes: Kokou - Moukid

HBonoioi - KoukAonaixtes: Anpntpns Manabdtos - AR¢Eavbpos Movokdvbuios
LdBPato 6 Auyouotou Qpa: 21.00 - GBelo

Endpeves MNapaotdoeis:
Kupiakn 7 AuyoUatou Qpa: 21.00 - Apednodn

The story of little Maya who wanted to become a pirate
because they're fearless like her! An interactive show
with muppets, actors and live music that teaches us
that it's okay to be afraid sometimes as long as we
acknowledge and face our fears.
For Children 3 Years and Over - Duration: 60'

Screenplay, Direction, Music: OUPS! Puppet Theatre - Muppets: Kokou Mouklo

Actors-Puppeteers: Dimitris Papadatos - Alexandros Monokanoulos

Saturday 6 August 21.00 at Gytheio

Next Shows: Sunday 7 August 21.00 at Areopoli




; AYTOYLTOY - MAPAXKEYH
(PA:21.00 - XKOYTAPI
Mapaotdoels Kapaykiddn
Karagkiozi Shadow Puppet Show

0 Biagos okiwv IALON tns oikoyévelas Medigonvou
nou éxel nai€el otnv EAAGSa (kai oto Méyapo Mouaikns
ABnvav) kar oe noddés xdpes tou ewtepikiu,
npoo@épel yia to kafdokaipi tou 2016 napaotdoels
Kapaykiddn pe napadooiakd épya éxovias avagopés
oe puBofoyikd, 10topikd, Aaoypapikd kal nepiBafdovtika
Bépara.

For the Summer of 2016, the shadow puppet troupe IASON.
an off-shoot of the Melissinou family, having performed
both within Greece (including the Athens Consert Hall) and
abroad, presents a series of Traditional Karagkiozi shows
that touch on mythological, historical, folkloric and
environmental issues.

5/8 Mapaokeun  Ikoutdpi

6/8 LdBBato MAdyeia

7/8 Kuplakn Metpiva

8/8 Aeutépa Kovdkia

9/8 Tpitn Ay.Baaoifelos

10/8 Tetdptn Kék. Aoupid G Adika
11/8 Méuntn Lidnpékaaotpo G Kolvos
12/8 Mapaokeun  Ikapvdkl G OAwpoxwpl
13/8 Yd4ppato MAdtavos G Oitudo

14/8 Kuplakn Ay.NikéAaos G Kokkdia
16/8 Tpitn Ayiés G Mupyos

17/8 Tetdptn MaupoBoUvi G Koita

18/8 Méuntn MNadaiéBpuon G Kétpwvas
19/8 Mapaokeun  Mupaivn G NOp@I

20/8 YaBBdto lepoAipévas

21/8 Kuprakn Ltaupi

22/8 Aeutépa Apednofn

23/8 Tpitn liBeio G Ayyeladdri

24/8 Tetdptn MedAitivn




AYTOYXTOY - MAPAXKEYH

(1PA: 21.00 - MEAITINH

Agiépwpa ota xwpid tns Mnapbdouvids
A Tribute to the villages of Bardounochoria

‘Eva Aoyotexviko apiépwpa - nepinynon
ota xwp1d tns Mnapdouvids.

Opifia: Navayiotns Manade€avbpakos

To pouaik6 oxnpa, Pe Tous:

Xapdiapno MNoUAa (kiBapa),

Ndtep 10P (BroAi) kai Niko Taina (kAapivo),

Ba kieioel tn Bpabdid pe éviexva kal Aaikd tpayoudia.

Touring the villages of Bardounia-A Literaly Tribute
Speech: Panagiotis Papalexandrakis

The evening will conclude with the musical
ensemble of Charalabo Goula (guitar),
Father Job (violin) and Niko Tsipa (clarinet)
playing a selection of artistic and folk songs

AYTOYXTOY - TPITH

(IPA:21.30 - MAATEIA ABANATQN - APEOMOAH

Mavwins Kovtapos
Manolis Kontaros

0 Mavwins Kovtapds pe tnv eEapen napadoaoiakn opxnotpa -
anotefoUuevn and 2 AaoUta, pia AGpa, pia kIBdpa, Kpouatd
ka1 agkopnavioupa - Ba pas napoudidoouv nNAoUcio HOUGIKG
npéypappa ye avadpopn ota napadooiakd tpayoldia kal tous
okonoUs tns Kphtns, pe avagopés oto piditiko tpayoudl,
tpayoudia and tn diokoypagikn douneld tou Mavwan Kovtapou
aiAd Kkal peydiwv 616aokdwy Tns KPNTIKAS PHOUGIKAS.

To pouaiké 1agidl, 6 Ba otapatioel ekei... apou Ba tous anoial-
ooupe oe Tpayoudia kai ané dnda vnoid kai tnv undédoinn EAAGSa.

Manolis Kontaros and his six piece traditional orchestra -made up
of two lutes, a lyre, a guitar, percussions and a flute- will offer up
a rich musical programme filled with traditional Cretan songs and *
melodies, including "rizitiko" (western and central Cretan) songs
as well as pieces from Manolis Kontaros' and other renowned
Cretan music maestros’ discographies.

The musical journey will not end there, since we will also be
entertained with tunes from other Greek islands and the mainland.




AYTOYXTOY - MAPALKEYH

‘ AYTOYETOY - TETAPTH
(PA: 21.00 - NAATEIA ABANATON - APEOMOAH

Bpabdid Maviduikns
laotpovopias G M'euciyvwaias

An Evening of Gastronomy G Tasting Mani's Cuisine

Bpabid yaotpovopias G yeualyvwaias pavidtkwv
napadooiakwv payntwv. 01 yuvaikes tns Apednonns
payelpelouv pe uiikd nou Byader n pavidtikn yn Kai
poipdlovtal padi oas ta yuotikd tns koudivas Tous.

An evening delicated to gastronomy G tasting of
traditional dishes from Mani. Areopoli women
prepere dishes made exlusively from local-grown
products and share their cooking secrets with
attendees.

@ (IPA: 19.00 - NMETPINA

6" Bazaar of Traditional Products

0 LuAdoyos luvaikwv Metpivas «Eatia»
dlopyavavelr otnv Metpiva, éva dinuepo
naldpr pe tomkd napadooiakd npoidvia
tns Mdavns. To 8inpgepo nAaloi®@vel HoUaIKko
npdypapua.

ESTIA the women's association of Petrina
is organizing a two-day bazaar with local
traditional products of Mani in the village
of Petrina, accompanied by a varied
musical program.




AYTOYXTOY - ABBATO ‘ AYTOYXTOY - TETAPTH

(OPA:21.00 - MAPAAIATEPOAIMENA (OPA:21.00 - MAATEIA AGANATON - APEONOAH
Meipatikn Bpadid - Beatpiki Avanapdataon Mavidukos 'duos
Pirate Night - Theatrical Portrayal Traditional Wedding in Mani

Apapatonoinon 1gtopicdv ané tn {wh kai tn dpdon
Twv Maviatwv neipatwv, epnveudpévav and Bidia
nou éxouv ypagtei yia tnv MNeipateia otn Mdvn kai

oto Aiyaio and tnv ka. Katepiva KapiZvn. Reenactment of acts taking place
at a traditional wedding in Mani

Avanapdotaon Spipevwy pe Bépa tov
napadoaoiaks ydpo otn Mdvn.

Beatpikd Keipeva - LknvoBeaia: Anpntpios Poddkns

Dramatized tales from the lives and adventures
of Mani's pirates, inspired by Katerina Karizoni's
books about piracy in Mani and the Aegean

Dialogue - Direction: Dimitrios Rozakis



AYTOYXTOY - NEMNTH
0PA: 21.00 - KAZTPO FOYAA - MAYPOBOYNI

Lia Kookivd «Me to peyydpr aykanid»

Sia Koskina «Embracing the Moon»

H Navoédnvos tou AuyolUotou pas Ppiokel va
yioptadJoupe pe T0 Mo GpopPo Peyydpl aykanid Kkai
e th @wvh tns nBonolol Kkal tpayoudiotpias
Lias Kookiva! T'vaoth ws n mio duvath eknpdéownos
Tou pIoUdikad otn xwpa pas, addd kalr and tus
161aitepes 616aokanies tns oto netuxnuévo odou
«Your Face Sounds Familiar», pas napouaidel tnv
Bpadid nou akoUel otov titlo «Me to Qeyydpl
ayyadid», 6nou pe tnv pedwdikh gwvh tns, Ba
epunveloel ayannpéva eAAnvikd tpayoldia and
TNV pOK OkNVA Kal tov eAANVIKG KIvnpatoypdgo.
Itnv atgoogaipikh auth Bpadid, tn Lia Kookivd,
Ba ouvobdelouv Tpeis £uneipol HOUTIKOI.

August’s full moon finds us celebrating in the best
way possible: with the most beautiful moon in our
embrace and the voice of actress/songstress
Sia Koskina! Known nationally as the leading
figure in musicals as well as for her private
mentoring on the hit show "Your Face Sound
Familiar”, she will present an evening entitled
«Embracing the Moon», during which her
melodious voice will interpret beloved songs from
the Greek rock and movie scenes. Three
experienced musicians will accompany Sia Koskina
throughout his ambient evening.

AYTOYXTOY - NAPALKEYH
(PA: 21.00 - BABEIA

Bpadid Mavoénnvou
Full Moon Night

Kai pétos, yia ydon ouvexnh xpovid, Ba yloptdooupe
v auyouotuidukn MMavoéinvo. Ito xwpid Bdbeia,
o€ pia payikn Bpadid, Ba anodavooupe ta noihpata
tns noduayannpévns pas Kaaalavns, elonyntpias Kai
epnveuoth tou Beopod, kai dAdwv EAARVeV nointwv
nou yévvnoe n Aakwvia. Ta noinpata 8a anayyeidouv
n epunveltpia Tou pouaikoU Bedtpou Lia Kookivd
kal o tpayoudiotis Maupikios Maupikiou, Ba pas
tagI6éyouy pe us pedwdies tous.

YknvoBeoia - enifAeyn: ABnva Ziodtn KoutoouBénn

Bdeia

Ea,araslnég Mavstdnvou

ﬂaloasm’,uﬁ 17 ﬂua"at’/srau

2ia Koseivad  Mavplkiog Mavpikiou

Once again, for the eighth straight year, we will celebrate
August's full moon. During an enchanted evening in the
village of Vatheia, we will enjoy the poems of our beloved
Kassiani, creator and source of inspiration of the literary
genre, as well as works by other Greek poets that sprung
from Laconia. The poems will be recited by musical theatre
actress Sia Koskina, while singer Maurikios Maurikiou will
send us on a musical journey with his melodies.

Director - Supervisor: Athena Siouti Koutsouveli



AYTOYXTOY - YABBATO

(PA:21.30 - MAATEIA ABANATON - APEOMOAH

Iukepia
Glykeria

H ukepia pas kanei o€ éva pouoikod ta&idi, yia pia Bpadid Eexwpiotns diaokédaans.
‘Eva npéypappa nou enigeneital o Lténios wtiddns, pe tpayoudia Adikd - éviexva -
napadoaoiakd, kaBws Kal Tis enituxies Tns anoudaias pas epunveutpias, nou
diakpivetal yia tn yvnaidtnta, tn {eotacid Kal tnv auBeviikn yuxaywyia nou
xapidel oto KoIVe Tns.

MAaigiwpévn and pia opxnotpa anotedolpevn and eEaipetous pouaikous,
dnpioupyei pia povadikn atpdaogaipa.

Yuppetéxel o véos tanaviouxos tpayoudiatns Baoifins NMpodpdpou.

> o

Glykeria invites us on an evening-long uniquely entertaining musical journey.

Arranged by Stelios Fotiadis, the musical programme consists of Greek folk,

artistic and traditional songs as well as crowd favorites sing by our national

songstress-renowned for her substance, warmth and genuine entertainment
that she offers her audiences

The accompanying orchestra, made up of talented musicians, further adds
to the evening’s ambience.

The young singer Vasilis Prodromou will also be performing







AYTOYXTOY - YABBATO

(IPA: 21.30 - KENTPIKH MAATEIATYBEIQOY

Mopyos Mapyapitns / Paddia Xpnotidou
Giorgos Margaritis / Rallia Christidou

‘Otav n Aaikn, dwpikn pwvn tou MNwpyou Mapyapitn cuvavtd tnv aigBavukn gwvn

tns Paddias Xpnaotidou, téte n éknAn&n kapadokei! Me npwtaywvioth to kand Aaiko
Tpayoudi, o éva adnBivd, auBevukd npdypapua Pe tpayoldia tns NPoownIKkAS Tous
d1adpopns anid kal wpaia tpayoldia dARwv guvBetwv nou ayanolv kai epunvelouv
(Tortodvn, Névou, Lolka, Beodwpdkn, Nikoddnoudou, Maxaipitoa K.a.)

0 Tpyos Mapyapitns, évas oufapds Aaikds tpayoudiotns nou tpayoudd éva
PENEPTOPIO NMOU EKNANTOEI KAl CUYKIVET PE ToV 81K6 Tou EeXxwpIoTd oMo, opiyel He Tn
Paddia Xpnotibou, pia duvapikn eppnvedtpia tns véas yevids yia va napouaidoouv
éva npoypappa noidtntas. 'Eva npdypappa yia nadiés aydnes, yia véous €pwTes Kal
diaxpovikés apapries...

Unexpected surprices are in store when Giorgos Margaritis’ popular, Dorian voice
combines with Rallia Christidou’s soulful sound! Showcasing quality popular music,
both from their own discography and those artists’ they enjoy covering (i.e. Tsitsani,
Panou, Souka, Theodoraki, Nikolopoulou, Machairitsa et. al.) the evening’s musical
programme has a genuine, down-to-earth-feel. Given that Giorgos Margaritis is a
stocky, folk singer who is able through his repertoire to both surprise and move
audiences and that Rallia Christidou is an energetic, up-and-comming singer, the
result is a top-notch show. A musical programme for old loves, new passions and
timeless transgressions.



MAP[API;[H{ (PHITILOY




‘ AYTOYLTOY - KYPIAKH
0PA: 10.00 - NOAYAPABOX
Eoptaouos yia tn ydaxn tou NMoAuapdBou
Eneuakés EkdnAwaels

Celebrating the Battle of Polyaravos
Commemorative Ceremony

Mia Eexwpioth ekdnAwan Tiuhs kal Mvapns otous évHogous Paxntes Tou
MoAuapdBou pe katdBeon otedvmv kal nointiké avandyio. AkodouBei
yeUUa otn Bpuon tou MoAuapdBou pe xopous kal napadoaiakn Mouaikn

A special ceremony to Honour and Remember Polyaravos’ heroic fighters
with the laying of wreathes and a poetry reading. To be followed by a meal
i and dance with traditional music at Polyaravos’ Fountain




‘ LEMNTEMBPIOY - AEYTEPA
QPA: 11.00 - ATI0E NIKOAAOE

Agiépwpa otov tpuyo, To aunédl, To kpagi...
Mnaivew pes to apnédl...

Avanapdotaon tou TpUyou oto xwpid Ayio NikéAao,
ota Mnapdouvoxwpia. Kal eneidin n HouadiKkn €ixe Kal €xel
Tov npwto pono otov TpUyo Kal ota yAévtia Je 10 kpaoi...
yAevtaote pe tnv kapdid oas!

A Tribute to the grape harvest, the vineyard, the wine...
In the vineyard...

A re-enactment of the vine harvest in the village of
Agios Nikolaos in Bardounochoria. Given that music has
always played a pivotal role in the grape harvest and
wine revelries... revel to your heart’s content

(IPA:21.00 - KOKKINA AOYPIA MYPrOZ BENETZANAKH - KALTANIA

LEMNTEMBPIOY - TPITH @ YEMNTEMBPIOY - TETAPTH

Mapadoaiakod MAév ‘Yuvor otnv Mavayia
Traditional Reverly Hymns to the Holy Virgin Mary

Mouaikn ouvaudia pe Aaikd, éviexvo, pepnétiko
kal napadooiakd tpayoudi. And ta povondtia tns
eAdnvikns pouoikhs Ba akouotoUv enidgypéva
tpayoldia peydiwv ouvBetwv.

“* NANATIA TIATPIZZA

Ba waAdouv ‘Yuvol agiepwpévol
otnv unép Ayia Beotéko.

Musical Consert featuring folk, artistic, rebetiko

(urban folk) and traditional songs. An array Chanting of Hymns in praise
of songs from different musical genres by major of the Holy Virgin Mary
Greek composers.






Eupwnaikes npépes
noAdrtiotikns kAnpovopids
17 - 24 LentepPpiou

European Cultural Heritage Days
17 - 24 September

Mpdkeital yia éva Beaud nou kaBiepBnke ané to
LupBoudio tns Eupwnns to 1991 kai unootnpidetal
ané tnv Eupwnaikh ‘Evwon. Ikonés tou Beopol
eival va 6woel tn duvatdinta oto eupl Kolvd va
YVWPIoEl Kal va €KTPACEI TNV APXITEKTOVIKA Kal
YEVIKA TNV NoAITICUKA Tou kAnpovopid.

Katd tn Sidpkela twv npepdv autwy, avoiyovial
npos 1o Kolvé lotopikoi Kkal napadooiakoi xwpol,
161aitepa autoi énou n npéofaon dev eival ndvta
katopBwth. MapddAnAa, Siopyavivovtal nAnBwpa
dAAwv ekdnAwoewv dnws poudikés kal NoAITIoTIKES
ekdnAwoels kAN. pe atdxo tnv enagn Tou kdopou Pe
tnv napddoon tou ténou.

TO YNOYPTEIO NMOAITIZMOY, H Epopeia Apxaiothtwv
Aakwvias kar o Ahpos Avatodikns Mdvns napou-
01douv pia oeipd ekdnAdoewv ato Apxaio Béatpo
l'uBeiou kar otoKkévipo MoAitiopoud Anpou Avarto-
Aikns Mdvns and us 17 - 24 LentepBpiou.

Established by the Council of Europe in1991 and
supported by the European Union, the purpose of
this fixture is to give the general public a change
to discover and appreciate their architectural
and overall cultural heritage.

During this period, historical and traditional
spaces -especially those that are not readily
accessible- are opened to the public. At the same
time, several other events, including musical and
cultural functions, are taking place with an aim
to connecting people with their area’s traditions.

THE MINISTRY OF CULTURE, THE 5TH PREHISTORIC
AND ANTIQUITIES AUTHORITY (E' EPKA) and the
Municipality of Eastern Mani will be mounting
presentations at the Ancient Theatre from 17
until 24 September.

®

YEMNTEMBPIOY - KYPIAKH

(OPA: 19.00 - KENTPO MOAITIEMOY

AHMOY ANATOAIKHZ MANH &
MAAAIO MAPBENATQOTEID

®

Hxpnon tns nétpas dAnote kal twpa
Past and Present Uses of Stone

Eiohynon - Opidia:

Ap. Mapia Tooudn
Npoiotapévn tuhpatos NMKAXMAEM tns E®.A.NAK.

Lecture - Speech:
Dr. Maria Tsouli

YEMNTEMBPIOY - AEYTEPA
MAATEIA MAPBENATQrEIOY

Epyaothpia AiBoyAuntkns
Stone Carving Workshop

Aeutépa 19 éws Mapaokeun 23 LentepPpiou
8a npaypatonoinBolv
Epyaothpia AiBoyAuntikas atnv niateia
NapBevaywyeiou and tov k. Nétpo Mewpyapiou
and us 09.00 éws us 13.00

Monday 19th till Friday 23rd
Stone carving workshop, Parthnagogio Square
from mr Petro Georgariou
9a.m.till 1 p.m.



.
TO ONEIPO

ENOXTEAOIOY

AHMHTPHL BEPYKIOL

AMAMNA KAHMONOYAQY

TAKHE XPYLIKAKOL



24 LEMNTEMBPIOY - LABBATO

(IPA:20.30 - APXAIO BEATPO

«To ‘Oveipo evés lefoioux»
tou Gi6vtop Ntoatoyiépaku

«The Dream of a Ridiculous Man»
by Fyodor Dostoyevsky

‘Evas ‘Ypvos otn Zwh Kal otnv Aydnn, nou iows
pévo évas «yenoios» pnopei va dei oo 6velpd tou...
n yhnws 6ev eival pévo éva dveipo;

‘Evas dvBpwnos PaBeid pedayxodikds Kkai
aneAniopévos, nou éxel xdoel to vénua tns {wns
kal nou tinote dev éxel onpacia, anopagilel va
autoktovhoel... ‘Opgws tn vUxta nou etoipddetal
va 1o kdvel, kal Je apoppn €va Tuxaio NepIoTATIKG,
anokoldiétal xwpis va 1o katandBel... Ekeivo nou
BAénel oto dvelpo tou, Tov kdvel, dtav Eunvael, oxi
povo va pnv Bédel va neBdvel, anAd va Aaxtapdel
pe 6An tn dUvapn tns Yuxns tou va Zhael...

To keipevo €ival and tn petdppacn tou Apn
AfeEdvdpou, n oknvoBedia eival tou Tdkn
Xpuoikdkou, epunvelel o nBonoids AnphAtpns
BepUKios o€ éva ouykAoVIOTIKO VIOUETO PE TNV
Eutuxia Anpntpakonoudou, n onoia nailel
¢Adouto Kal tpayoudd amoondopata and
dnuogideis dpies, kieivovtas pe tov ‘Yuvo tns
Aydnns tou An. MadAou!

«...autd 1o ‘Ovelpo Jou pavépwae
tnv AdnBeia tns Zwns...»

Aidpkeia napdotaons: 70 Aentd (xwpis didAeippa)

An Hymn to Life that perhaps only a “ridiculous”
person can dream of... oris it a dream?

A deeply depressed and desperate man, who can
no longer see any reason to live and for whom
nothing matters any longer, decided to commit
suicude... On the night, however, that he has
decided to end his life and due to unforeseen
circumstances he falls asleep with out realizing it...
What he sees in his dream not only convinces him
not to end his life but also awakens within him a
strong will to live.

Text based on the traslation by Aris Alexandrou
Directed by Takis Verykios in an electrifying duet
with Eutychia Dimitrakopoulou, who plays the flute
and sings excerpts of popular arias, ending with
Apostole Paul's Hymn to love!

«...this Dream revealed to me Life's Truth...»

Duration: 70 minutes (no intermission)

OKTOBPIOY - KYPIAKH

(1PA: 10.00 - KOTPONAX

H lMNoptn tns Tpdtas
The Festival of Trawls (Trata)

To Nopiké Mpdéawno MoAitiopoy, diopyavavel Ty
Kupiaknh 2 OktwPpiou, ato yapoxwpi tou Kétpwva,
wn Toptn tns Tpdtas. Mouaikés kal tpayoudia tns
8dnaooas, Iotopies Twv Yapddwv tns NePIoXs,
avanapdotacn wapéuatos kal ol ekAeKtol
yapopelédes, eival Aiya ané autd nou Ba
anofaloouv ol enigkéntes nou Ba napeupeBolv
atn ylopth tns Tpdtas.

The Festival of Trawls will be held on Sunday 2
October in the fishing village of Kotrona, under the
aegis of the Public Entity of Culture. Melodies and
songs about the sea, local fishermen's tales, fishing
re-enactments and select seafood appetizers are
only some of the attractions in store for Festival
visitors.
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Anghneds M=o 2 EAGES | T G300 ETI0HTH | W wesd Biake] mase. i

To GUABA cale-bemch bar heivoupyed i apymvupten
napakin ko aiopa service, npoodépaviog oo g REkITEC
rou Ennhuictpee, beach yoley wny pdps yio toog dikovg
g pusteet Sinka 010 kdpo v oflyoote; SBaeands oty
rimpEhis tou Kéow Ouokau Toina] oohy Miow Amiwyins

New Itilo, Laconia - Areopoi| f CUABA cafe-beach bar
T 2733052277 e-mail: nikoskiprakisghotmail.com
34




Sptlzous caje- é)&’i

s.i"..&ih %ﬂ*ﬂlﬂﬂu

Toe wad v qhedlagitares mh-.-m
uq-ldutum #‘ T
-wpuhh- mﬁw

s e Fam — - T (™
Apednokn Aokwviag, Tnh.497 7412222, . Erplllus Calé Bl:lr T 5i:I-JI!uu: Er:-dlc:nus




7(1)9’&0

=
ﬁp Ecvoboxeio E.

-‘Eﬂl’ﬂﬁﬁ.uﬁ-\r'ﬁ.hmﬁiﬂ ,ﬂplﬂﬂ twv,,

Tg——

._"hu

Bobu Fufelou Mayng
tnd. 6936974134 - 2733100034

Hapvootor
KO UNMaQ. (ﬁw

OAVATAL
Q=EECOUAR
POLX0
OOYBENLD

Aapuociou B, MBee Aoxuviag | 7.0 2FISHER0C
e-mall: korstadinadelgianmizigmal com | EeEetpok



| PANTHEON

GYTHIO CITY HOTEL

SevodoxHa NANSEDN, Bagtbuo Madhaes 33, Mobee 23000, Aomaraa | Tre. . JTO0-22080 FTH) 22104, Dok, 2T100-2280
E-mail . infopantaongyihio gr
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BELLE HELENE

HOTEL loveis, €towot yia éva a€éxaato kadokaipy;

To Family Summer Club tou Hotel Belle Helene otn Mdvn oas npoogépel
Hia agéxaotn epneipia ppovtidas kal xaAapwons Yid 6N TNV olkoyEveia

I “éva anduta owkoyevetakd puatké nepiBdAdov pia avdoa and tnv BdAacaa atnv bavikdtepn
Kat opopedtepn napania fpafeupévn pe yadddia onpaia, pikpol kat peyddot Ba anodadgouv

MAovaoio pnoué npwi, peonuépi n Bpadu pe anepidpiotn katavdAwon avaPuKTIKWY,
kpaaoi tonikhs napaywyns kai Bapedioias pndpas katd tnv Wpa twv yeupdtwy.

1 Bpadid BBQ tnv eBdopdda pe Jwvtavi pouaikh

Happy Hour yia ta naidid pe dwpedv naywtd kabnpepiva

Awpedv EanAdaotpes kal opnpénes otnv napadia kai niciva tou evodoxeiou
KaBnpepivih anaoxéAnan yia tous pikpoUs pas gidous (npwi- andysupa),

and EAAnvida naidaywyd

Naidétonos pe pouckwtd naixvidia Enpds pe endntn

Maidikn xapa

Napadia BaBy - FG0¢eio Aakwvias T.2733093001-5 F. 2733093006 E.info@bellehelene.gr

Baa. Moo, Moo Aokurdng 232 00, ERkaSa | T, [30] 27330 23500 F (30027330 26300
E sagalcajaercion i W st SB{Aansr S G
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Maviovounl, Gythio, 23200 | e-mail info@belichorizonte.gr
Tal : +30 2733400196 | wwwbeliohorizonte.gr
Mob : +30 6932400196 | Find us on: "7 52




Efrnvian .i'.npuuup'.-lr-.n BOUELya
NNCE MY

To payodam s Sobwpas gro Mgewvi, il 273305353
email: fomagazakitisthodaras@gmall com




BaBu TuBeiow Aoxweior e 23200
k. 27330 93552 ew. 69T bBA3GES
www boukouva-apariments.com
boukouvala@agrokiima-boukowvala.com

“Thupada”
Eanardpio-Xwpod Actwoewv-Beach bar
BaArax Aakwviag
www.glyfadabeachbar.gr
Tel. 2733024044
Mobile: 6944555270
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Ei Kalamakia taverna skoutarl
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Mz 8¢a 1o anépavio yoidddio Rol e napdioon
elvoor etiy otis Bofoomives Kol Gx1 gdve yooges,
YWapio ond va kalko pas:

Cnemiaritd tou gavadiod pas, yopbopokapovdia

Mapidins Nikddoos
lepofipevas Aorwvias tnil. 2733052534
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ARTAION

Kesort

Nopadio Eefivioog
[ugein Aokwyiog
LK. 23200

T, Z2r330 29114
k2733 29115

l'i"lll'_'ﬁ'l'.-._rl'l".-fll annoteis, gr
infa@aktajon-resarf.com
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ARTAION
Hotel

Baog, Maddoi 39,

Midein Aokwviog
LK. 23200

T. 2733023500
2733023501
F. 2%

K. 6974729001

W aktalenhotels.gr
aktaiong®otenet.gr
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WHETAPIA O AAENHE
Apeanokn Aauwviacg
Tnh 2733055274
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Apeanahn AGKEVIOL
iGmoBev exxAngiog Tafapady)
tnh. 27330 51201
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MiedBuvon: EOKKAAS, 23062 - Mdwn
Thfdgwwvo: 2733021118

kiwnid: 69TI057E43

E-mail: marathosmani@gmail.com










Inhdaia Aipou
Diros Caves

NeoniBiké Mouaeio AipoU

Yt6v éppo tou Aipoy, oe andotaon 4 xAy, and tov Mupyo Aipou Bpiokovtal ta nepipnua
onnAaia kai to NeoA1Biké Mouaoeio AipoU. Ta onhdala tou Aipod, and ta peyandtepa Kal
opoppotepa onndaia tns EAAGdos, anotedolv éva and ta eviunwolakdtepa PuUOIKA
a€i00¢ta tns Mdvns.

Mouaoeio Netpwpdtwy

MNpaypaukd pouceio netpwpdtwy, ta onnfaia xpnoigonoinBnkav ndn katd tnv
MadaiodiBikn kar NeodiBikh nepiodo ws Katapuylo, Katolkia, vekpotageio Kai
Aatpeutikos xawpos. To eniokéyipo tphpa, n FMugedda n BAuxdda, Bpioketal oxeddv oto
Uyos tns Bdnaooas kal oto ecwtepiko tou BpéBnkav anofiBwpéva {wa niikias 2 ekat.
xpovwv.’Htav yvwotd and to 1900, aAAd eEepeuvnBnke 49 xpdvia apydtepa.

01 6a15aiwders udbdivor S1G6popor Koopouvtal ue atafaktites kal otafaypites povadikns
opop@ids, n onoia noAdandaciddetar and 1o KaBpépuopd tous oto vepd. Idiaitepa
eviunwalakoi eival kal ol otafaypites nou EenpofdAouv péoa and to vepd - €pyo tns
@Uons nou dpxioe va opidedetal Npiv ekatoppUpia xpovia.

To onhfailo éxel ouvoniké pnkos 6.000 Y. and ta onoia ta 600 eival xepoaia kal ta undédoina
kaAuntovtal and ta vepd évos undyeiou notayoU. Lto e0wTePIKO Tou n Bepopokpacia eival
otaBepd 18° C. TuApa tns Eevdynans (457 1 2.5 xAp.) yivetar pe Bdpka.

H Adendtpuna..

Avatonika tns Fugddas Bpioketal n Adendtpuna to TuAPa tou ennAaiou ato onoio BpéBnkav
10 10 onpavtikd ixvn tou veoAiBikoU oikiopoU. Ta euphpata and tnv Adendtpuna (avBpdnivol
okedetoi, kpavia, okeAetoi {Owv, epyaeia, pappdpiva eibwAa, ayyeia kal 6otpaka) paptupolv
{wn 6.000 xpdvwv kai noAAd ektiBevtal oto Pouaeio nou Bpicketal atnv €igodd tns.

Neolithic Museum of Diros...

At Diros bay, 4 km from the tower of Diros, lie the famous caves and the Neolithic Museum of Diros.
The caves of Diros are among the largest and most beautiful caves in Greece and constitute one of
the most impressive natural sites in Mani.

Museum of Rocks

The caves, which are a real museum of rocks, served various purposes during the Paleolithic and
Neolithic periods, having been used as refuge, housing, cemetery and as a place of worship. The
part of the cave that is open to visitors, called Glyfada or Vlyhada, is almost on the sea level. Inside
it were found fossils of animal dating from 2 million years ago. The existence of the cave was
known since 1900, but it was only explored 49 years later.

The intricate water paths are decorated with marvellous stalactites and stalagmites, which are
reflected in the water creating a magical atmosphere. The stalagmites that spring up from the
water are particularly awe-inspiring: @ work of art that was first started by nature millions of
years ago.

The cave has a total length of 6.000 metres, out of which 600 are land the rest is covered by the
water of an underground river. Its interior temperature is a steady 18° C. Part of the tour
(45" or 2.5 km) is done on a boat.

Alepotrypa...

To the east of Glyfada is Alepotrypa, the part of the caves that hid the most significant traces of
the neolithic settlement. The findings from Alepotrypa (human skeletons, skulls, animal skeletons,
tools, marble idols and shells), many of which are exhibited at the museum by the entrance,
suggest that the caves was inhabited for at least 6.000 years






Mapadies

Beaches

H Eevdynon ous napadies tou Ahpou Eekivd Bdpela tou MuBeiou and tnv appoudepn
(w1Ah dupo) napadia oto BaAtdki kai cuvexiletal pe tnv peydn napadia (xovtph dupo)
tns LeAivitoas pe opyavwpéves unnpeaies napanias ota Eevodoxeia kal tis tafépves.
Autikd, petd 1o Bpdxivo dyko tou MaupoBouviou Eekivd pia yeydAn avoikth napadia
(xovtpn dupos) kata phkos tns onoias Bpiokovtal kdunivyk, Eevodoxeia, evoikialdpeva
dwpdua, xwpol avayuxns kai ayntol Kai otaBuds oEpQIvyk.

0 dpdpos npos Apednofn pas anopakpuvel and tn Badacoa, adAd tnv Eavaocuvavidpe
nnyaivovtas apiotepd oe napadies 6nws to BaBu (yiAn, xoviph, duuos, Botoaddkia) pe
Kkaunivyk, evolkialopeva dwpdua, Eevodoxeia kal tafépves. Mepvdpe us napadies
Ayepavou ous Kapdpes (xovipnh dupos), ouvexifoupe ata KaduBia kai tnv napadia tns
Mayavéas (YiAhR duuos) Kal katadiyoupe otov dppo tou Ikoutapiou pe ta kataydiava
vepd, tnv YiAn dupo kai ta deBova wdpia yia tous AdTpels ToU YapovioUPEKOU. LTn
napadia tou Lkoutapiou punopeis va dokipdoels Badaaaoivés vootnpiés ota tafepvdkia
Katd pnKkos tns napadias.

Ltn ouvéxela ouvavtdue tnv appoudepn napania tou Kétpwva Kal Petd ouvavidye pikpés
napafies pe katdieuka peydna Bétoana Xanikid ota Bdta, AAUna kai MNadd oto NI,
MdpaBo kai odotépl otnv Kokkdia. Xtnv napadia tou Mdpto Kdayio pas nepipével duuos
kal Yind Botoandkl kal péoko wapdki, evdd oto yeltoviké Mappdpl pia apgpoudepn
napadia kalr opyavwpéves unnpecies kal neviavéoupo @ayntd. MNa tous Adtpels twv
HIKp®V opUiokwv npoo@épovial atn ouvéxela n napadia tns BdBeias (Bdtoada), tou
Adpupou (Bétoana), tou Mepoipéva (Bdtoana) pe tis yapotaBépves tou.

Metd ouvavtdpe tis 8Uo napadies ato Aipd (Bétoana), tov éppo tou Aipeviol Kkai thv
napania tou Néou O1tUAou Kkail to KapaBoatdol. Kaiés Boutés !!

To visit the Municipality’s beaches, start north of Gythio, at the sandy beach of Valtaki
(thin sand). Continue to the larger beach (thick sand) of Selinitsa, where you can find
organised services offered at the hotels and taverns. Heading west, after you pass the
rocks of Mavravouni, you will find large open beach (thick sand) with a camping, hotels,
rooms to let, entertainment facilities, restaurants and a surfing station.

The road to Areopoli leads away from the sea, but you can find it again by turning left to
visit beaches such as Vathi (thin and thick sand, pebbles), whick has a camping, rooms
to let, hotels and tavernas. Passing by Agheranos beaches in Kamares (thick sand),
continue to Kalyvia and the beach of Paganea (thin sand), ending up at Skoutari bay,
with crystal clear waters, very thin sand and abundant fish for those who like to spear
fish. At Skoutari beach you can try the delicious seafood dishes served in the taverns
along the beach.

Continuing your route you will find the sandy beach of Kotronas and have the chance to
taste delicious local flavours. After Kotronas comes a series of small beaches with large
white pebbles: Halikia in Vata, Alypas and Yalos in Nyfi, Marathos and Soloteri in Kokkala.

At the beach of Porto Kaghio you can enjoy the sand, thin pebbles and fresh fish, while
the neighbouring Marmari is a sandy beach offering organised services and delicious
food. The lovers of small bays can visit the beach of Vathia (pebbles), Almyros (pebbles)
and Gerolimenas (pebbles), where you can also enjoy fresh fish in its taverns.

Finaly, you will come across the two beaches of Diros (pebbles), the bay of Limeni, the
beach of Neo 0Oitylo and Karavostasi. Have a nice swim!






Mnapbouvoxwpia
Bardounochoria

Ta xwpid tns Mnapdouvias, tou téws Ahpou Iplvous aviikouv oto Afpo Avatodikhs Mavns.
Ta Mnapbouvoxwpia h Bapdouvoxwpla eival pia navépop@n neploxn pe Adpous xapddpes
onnAaia, nnyés, to ddoos tns BaoiAikns, tov notapd Lunvo, to Kdotpo tns Mnapdolvias Kai
tov MUpyo twv Bevetoavdkndwv otn Kaotdvia.

To notdpi tns Mnapdouvias, o Ipnvos twv apxaiwv, htav ndviote to oUvopo peta&l Mdavns
kar 0Bwpavikhs autokpatopias. Ta xwpid tns dutikns nieupds tou Ipnvou ta Aéyave
Mavidtika kai b€ yvapioav noté toupkikn okiafid. To kepanoxwpi tou Ayiou NikoAdou
Bpioketal kovtd ato Kdotpo tns Mnapdouvias. H npéoPaacn kai n avdBacn oto epeinwpévo
ToUpKIKO KAotpo eival oxetikd eukodn. Itnv Kaotdvia nh Kaotdvitoa ouvavidpe tov
kafodiatnpnpévo nUpyo tns 10xupnhs olkoyévelas Twv Bevetoavdkndwy.

The villages of Bardounia, formerly called Municipality of Sminos, today belong to the
Municipality of Eastern Mani. The area known as Bardounochoria is a stunning stretch
of land studded with hills, gorges, caves, springs, the forest of Vasiliki, the Sminos
river, the Castle of Bardounochoria and the Tower of the Venetsanakis family in
Kastania.

The river of Bardounia, called Sminos by the ancient Greeks, was the natural border
between Mani and Ottoman Empire. The villages built west of Sminos river were called
maniatika and were never subjugated by the Ottomans. The village of Aghios Nikolaos
is lacated close to the Castle of Bardounia. Climbing the hill to access the ruins of the
Turkish castle is relatively easy. In Kastania or Kastanitsa stands the well-preserved
tower of the powerful Venetsanakis family.
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2016

Cultural Event Calendar

22 June - 15 September

28 June
28-29 June
29 June
16 July
23 July
27 July
29 July

31 July - 3 August

2 August
5-7 August
5-24 August
5 August

9 August

10 August
12 August
13 August
17 August
18 August
19 August
20 August
27 August
28 August

5 September
6 September
7 September
18 September

19-23 September

24 September
2 October

Gytheio
Gytheio
Gytheio
Gytheio
Gytheio
Gytheio
Gytheio

Gytheio

Melitini
Areopoli
Areopoli
Petrina
Gerolimenas
Areopoli
Goulas Castle
Vatheia
Areopoli
Gytheio
Polyaravos
Aghios Nikolaos
Kokkina Louria
Kastania
Gytheio
Gytheio
Gytheio
Kotronas

Activating Events of Kapsalios Library ........c.ccccocovevevcncnicnnee
Students’ Theatrical Performance ........c.ccccoceveenincencnne.
Stdents’ Photography exhibition ..........ccccoccevvininiincnnene.
Students’ Traditional Dances .........c.coceveirenenicenenicinene
Traditional Dances Festival .......ccocoeoeveniniiiencniiicne.
Rebetiko Night .................

Musical ....coereeiienenenns
«Life in Ancient Gytheio».
Concert by «Polymnia .......cceceveriiinenieinieeeeeee
Performance of poems set to MUSIC .......cceccvecveviereeiennens
Puppet ShOW ..o
Karagkiozi shadow puppet Shows ..........ccceecieviininienienene
A tribute to the villages of Bardounia
Concert by Manolis Kontaros ..........cccoceeevieincnenne
Nights of Mani Gastronomy
A Bazaar of Traditional products ........ccccecvevvereeievienieenens
Pirates' Night ......ccooooviiiiniiccccccee
Traditional wedding in Mani
Concert by Sia Koskina..
Full Moon Night............. .
Concert by GlyKeria.......coeeveeeevienieeeeeeeeeeeeeee e
Concert by Margaritis.........cccocoeveeieininieiinineiciicicieee
The Battle of Polyaravos........ccoceevvereeeeienieeeeierie e eeeeene
Grappe Harvest ......coocoeviiiiieninieeeeeeeeeee e
Traditional Reverly ....
Hymns to Virgin Mary
«Past and Present uses of Stone» ..........ccccceveecinicinnee

Stone Carving Workshop ......cc.cocvevererienenenicicncnieeene Page 27
Theatrical Performance «The Dream of a Ridiculous Man» ...... Page 29
The Festival of Trawls........coovueivnecinieciniccncciee Page 29
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Oifes kai gifol,

Mapd tn ykpida oikovopIkh Npaypatikotnta, PEPVoUpE
kar @étos tov noAitiopd ws BdAcapo va katanpaivel
tn piZépia. Avabeikvioupe tnv neploxn tns Mdvns oe
@dpo noAitiopoU kal Siwpyavivouue kal QETos 10
NoArtiouké pas Kadokaipl.

Las kaio 6nous aas ae éva Jwvtavd Kal peatd kanokaip!
nofitiopod. To Moditioukd Kadokaipt 2016 tou Anpou
Avatofikns Mdvns Eekivdel to pakpl tou taidl. ‘Eva
6popgo tagidi ota povondua tns téxvns.

EAdte va to kavoupe napéa kai va eiote giyoupol 6
Ba to xapolpe noAy, PBdlovias xpwpa otnv
KkaBnpepivotntd pas.

Las NePIVEVOUE.
Kané kadokaipi !!!

Fedpylos Kanaooupns - Lewdkos
Mpo6edpos Nopikou Mpoodnou MoArtiopod kai MepiBdAdovios

Friends,

Despite the present-day economic times, this year we
bring you once again a “cultural balm” to soothe away
the gloom. The region of Mani is showcased anew
again a cultural beacon as we organize our annual
Summer of Culture.

I invite you all to a bouyant and substantive summer
of culture. The municipality of Eastern Mani’s Summer
of Culture 2016 sets off on its long journey. A fascinating
trip through Art’s footpaths.

Let’s travel together, confident in the knowledge that
we will enjoy putting a splash of colour back into our
daily lives.

We're expecting you.
Have a Wonderful Summer!!!

Georgios Kapasouris - Sepsakos
President, Public Entity for Culture and the Environment
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The cultural events are organized every year by the Municipality of Eastern Mani



